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A z  indemnity vita.
Már hétfő óta napirendre van tűzve 

az indemnity vita s a kormány m agatar
tása  miatt, még csak tegnap kezdődött 
m eg tnlajdonképen. A vita nagysága belát
hatatlan arányokat fognak ölteni. Ha a  kor
m ány eddigi eljárását folytatva, tovább is 
makacskodik, akkor m ár több mint való
színű, hogy a korm ány, ha megéri, az uj 
év első két hónapjában sem kap indem- 
nitást s igy bekövetkeznek minden vona
lon a törvénytelen állapotok. Mindezeket 
csak bizonyosabbá teszi a parlam ent elna
polása, melyre a korm ány a királytól fel
hatalmazást k ért s a melyről a rendesen 
jó l értesült körök tudni vélik, hogy a 
király meg is adta a meghatalmazást.

Tekintve még ehhez a parlam entben 
lefolyó viharos üléseket, a m agyar parla
m ent egén is vészterhes felhők tornyosul
nak. ü g y  látszik osztrák szomszédaink 
sorsára jutunk. A helyzet m indinkább 
kom plikáltabbá válik s hogy mi módon 
fogunk kilábolni ebből a  hínárból, az 
egyelőre még rejtély  marad.

Az öt hétig tartó  napirend-vita azt 
m ár megmutatta, hogy a korm ány nem 
u ra  többé a helyzetnek és legyen az ellen
zék, melyet a Bánffy által támasztott vá
lasztási-vihar m eghagyott, akárm ily parányi 
számú, amint látszik elég erős arra, hogy 
a  korm ány helyzetét lehetetlenné tegye.
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fodossy Im re terjesztette elő a javas
latot az ellenzéki pártok  nevében. „Alkot
mányunk súlyos válságában fordulunk 
Felségedhez kezdi a  felirat, „hogy királyi 
jogainak gyakorlásával e válságot elhárí
tani kegyeskedjék." K érik  a kormány el
bocsátását, m elyet az alkotm ányon elkö
vetett sértésekkel okolnak meg. A mostani 
korm ányzati rendszer m ellett nem tartják  
meg a  törvényeket, mi által előmozdítják 
az erkölcsök sülyedését. A többség hamis 
eredetével m egham isítják az igazi közvé
lem ényt s igy a nem zet akarata ellenére, 
annak .érdekei helyébe saját érdekeiket 
helyezik. Egyes m iniszterek önkényét fö
lébe helyezik alkotm ányos törvényeinknek.

A felirat tarta lm a meglepte a képvi
selőket és megdöbbenve hallgatták végig 
a  feliratot, melyhez hasonlót 1861 óta 
nem  tettek a ház asztalára. A feliratot 
Apponyi gróf fogalmazta, melyben H o-

ránszky és Hodossy segítettek neki. A 
felirathoz, az abban foglalt vádakhoz és 
kérésekhez a legkülönbözőbb párti és po
litikai meggyőződésű férfiak csatlakoztak. 
A láírta 3—4 kivételével az ellenzék összes 
tagja, összesen 92 képviselő. Mindenesetre 
fontos és nevezetes ez az egyetértés és 
emeli a felirat politikai fontosságát.

Az indem nity-vitát most megint meg
akasztja e körül a  javasla t körül folyó 
vita, mely valószinüleg nem fog egyhamar 
befejeződni. Az bizonyos, hogy a ház nem 
fogja a  felirati javaslatot elfogadni, de 
azért a javaslat a k irály  elé kerül, olvassa 
a  lapokból azt s a  köröle folyó vitát. Ez 
pedig semmi esetre sem fogja emelni 
a  korona bizalmát Bánffyhoz, melylyel 
csak még a  napokban is oly fenhéjázóan 
dicsekedett.

P O L I T I K A I  H Í R E K .
— Zichy János gróf beszéde. Zichy János 

gróf az indemnity-javaslat tárgyalása alkalmá
val a néppárt álláspontját fejtette ki s tette 
ezt oly bravúrral, hogy még politikai ellenfe
lei is szívesen és figyelemmel hallgatták beszé
dét. Mindenekelőtt a Hentzi-szobor ügyéről 
emlékezett meg s mintán visszautasította amaz 
alaptalan ráfogást, mintha e kérdés a néppárt
ban nézeteltéréseket idézett volna föl, éles és 
súlyos vádat emelt Bánffy báró ellen, hogy a

A  vihar.
—  A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —  

Németből fordította: R. J.

Búcsú napján nagy bált rendeztek a lö
völdében. A falu tánczkedvelö ifjúsága kevéssel 
napnyugta után nagy számmal összeverődött e 
helyen s megtöltötte a helyiségnek minden zeg- 
zugát. A hangulat egyre emelkedett: a legvál
tozatosabb, legtalpcsiblandozóbb tánezokat já r 
ták, a bor pedig patakként folydogált. A 
dohányzás folytán megrongált levegő fulladásig 
forró volt; ez azonban nem bántotta az élet
kedvtől duzzadó népséget: valamennyien ugrán
doztak, nevettek és tréfálóztak, mintha kárpó
tolni akarták volna magukat a sok gond- és 
fáradságért, a mit az év reájuk hozott. Csak 
egy pmber nem osztozott az általános örömben. 
Tóni, a vadászlegény volt az, vállas, erős fiatal 
ember, villámló szemekkel, bogár hajjal és ép 
oly szinü kipödört bajuszszal. Napbarnitotta 
arczán belső fölindultság látszott, szemei pedig 
folyton egy csodaszép leányon legeltek, a ki 
a legjobb kedvvel egyre tánczolt, mialatt egyik 
legény karjáról a másikéra ugrándozott. Csak 
nagy ritkán volt kis pihenője, hogy Tóni asz
talánál helyet foglaljon s már is újból fel
kérte valaki.

A legény arezvonásai mindannyiszor meg
élénkültek, valahányszor üde piros arczczal, 
vidáman csevegve melléje ült; annál tüzesebb 
volt azonban tekintete, mikor ismét a tánezo- 
lók közé vegyült. Tóni csak nagyon keveset 
tánczolt, hisz mindenki tudta, hogy neki a

táncz mindig nagy fájdalmat okoz, mert egy 
ízben, midőn vadorzókkal találkozott, ballábán 
lövést kapott. Képleges figyelmeztetéseit a 
leány csak félfüllel halgatta, s a nagy zaj és 
lárma miatt egyáltalán lehetetlen volt komo
lyabb beszédet kezdeni. Végre elérkezettnek 
látja az időt, — midőn a leány tánczosával a 
kijáró felé tartott — hogy felkeljen és öt kö
vesse. Az udvaron találta öt a legénynyel 
élénk beszédbe ereszkedve. Midőn Tóni feléjük 
tartott, a legény magára hagyta a leányt s a 
terembe sietett.

- -  Moudd csak Marcsa — kezdé Tóni, 
miközben hatalmas kezét gyengéden a leány 
vállára tette.

— Mit akarsz ? — kérdé a leány felhevülve.
— Miért követsz lápten-nyomon ? Tán csak 

szabad egy kis friss levegőt színom, mikor 
odabenn oly nagy a bőség?! . . .

— Csak egy szót akarok mondani, mert 
ott benn a zaj miatt lehetetlen. A legény 
hangja nyugodt, szelíd volt.

— Mi az ?
— Ha szívességet tennél velem . . .
— Szólj!
— Hagyd azt a Flórist, ne tánezolj már

ie \
— Hogy is ne, ép azt gondoltam — monda 

ig gúnyolódva, félig bosszantó nevetéssel a 
íny. — És miért, te . . . te . . . — s nem 
[ált alkalmas megjegyzést.

— Nem tudom tovább elszivelni! Hisz 
lód, hogy úgy sem állok vele jó lábon!

— Már mesrint féltékenvkedel? — kérdé

Mai lapunk 8 oldal.'

Marcsa, s újra hallatszott ama sértő, gúnyos 
nevetés.

— Tetteid azzá tesznek — válaszol á Tóni. 
Most már az _ö hangja is durvább és izgatot- 
tabb lett. — Öt perezíg sem voltál velem, min
dig avval a Flórissal — már nem tűröm to
vább . . .!

— Nem?! Utóvégre csak nem gondolod, 
hogy egész éjjel melletted fogok ülni mint egy 
viaszkos figura ? — Igen Tóni, ez egyáltalában 
nincsen Ínyemre! — Haragosan hátra veté fejét 
s hátat fordított neki.

Tóninak fejébe szállott a vér. Egy rán
tással visszafordította; megragadta karját s ar- 
czába tekintett.

— Marcsa!
— Eh, hagyj békével -  mondá a leány, 

mialatt Tóni kezéből magát kiszabadította.
— Hisz jói tudom, hogy tőlem minden él

vezetet irigyelsz és — és én azt hiszem, észre 
kellett venned, mennyire megsokallom, hogy te 
velem cselédként bánsz. — Evvel ott hagyta a 
a terembe sietett.

— Marcsa — kiáltott utána Tóni, — fogsz 
még egyszer JFlórissal tánczolni?

— Igen, volt a szenvedélyes válasz. Ep 
azért is fogok vele tánczolni! — Mielőtt Tóm 
még valamit szólhatott volna, Marcsa már a 
teremben volt.

A  legény ereiben csak úgy forrt a vér. 
Arczáii vörös foltok támadtak, kezeit ökölbe 
szorította. A düh és fájdalom vegyes érzelmei 
vettek erőt rajta: egyszerre belátta, hogy az a 
leány, a kiért ő élt és halt, érzékeiden irányá
ban. Látta, hogy terhére lett. Azt hitte, hogy
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midőn a gyász és a kegyelet kifejezésére a ki
rályi akarat megjelölte a módot, Bánffy báró 
volt az; ‘Éíi megérintette azt a húrt, mélynek 
hangja egyedüli disszorienczia a nemzet és ki
rály együttes gyászának fenséges harmóniájá
ban. Ezért és a nemzeti kegyelet megsértéséért 
egyedül a kormányt terheli a felelősségi -An
nak a kormánynak, mely lábbal tipor minden 
szabadságot; melynek erőszak az uralma; mely 
a  vallástalanság fertőjébe űzi a tömegeket s 
ráadásul még a meggyőződést is erőszakkal 
irtja ki, a néppárt nem szavaz bizalmat, tehát 
nem szavazza meg az indemnityt sem. A mi- 
Híéztérélnök ne az ellenzéket vádolja a parla
mentarizmus sírba ásásával, hanem vádolja ön
magát hiszen ö élve temette el a nemzeti aka
ratot. Zichy János grófot nemcsak megértet
ték, hanem egyetértenek is vele igen-igen so
kan, eklatánsul bizonyítja ezt az a zugó éljenzés 
és helyeslés, mely minduntalan felhangzott a 
baloldalon beszéde alatt.

— t z uralkodói jubileum és a képviseiöház,
Szilágyi Dezső, a képviseiöház elnöke értekez
letre kérte az ellenzéki pártok vezetőit, hogy 
az uralkodó trónralépte 50 éves fordulójának 
megünneplése dolgában velük értekezzék. Az 
értekezleten megjelentek: gróf Apponyi Albert, 
Boránszky Nándor, Molnár János prelátus, 
Bakovszky István, Kossuth Ferencz és Justh 
Gyula. Barthu Miklóst szintén meghívta az 
elnök, de Bartha Miklós kijelentvén, hogy o és 
elvtársai megszűnvén külön pártot képezni, ö 
nem elnök s igy az értekezletről, elmaradt. Az 
értekezleten — mint a „P. E.u jelenti — 
érdemleges határozat nem hozatott, de az ellen
zéki pártok vezérférfiai értésére adták Szilá
gyinak, hogy vele hajlandók ez ügyben tár- 

yalást folytatni, mert a vele való megállapo- 
ásoknál a hozandó határozat megtartásának 

garancziáját fenforogni látják, mig Bán ily mi- 
nisterelnökkel ez ügyre vonatkozólag semmiféle 
tárgyalásba bele nem mennek.

A magyar testörség itthon. A N. Fr. Presse 
értesülése szerint a magyar királyi testőrséget, 
a mely Mária Terézia uralkodása óta mindig 
Becsben volt, már a legközelebbi időben visz- 
szahelyezik Budapestre. A testörségnek csupán 
egy része marad Bécsben, hogy a király sze

mélye körül való szolgálatot végezze, de a 
testörség székhelye ezentúl Budapesten lesz. A 
hivatalos láp már a legközelebbi napokban 
közli az érre vonatkozó királyi .elhatározást. 
— Égy m áik tudósítás a következőket jelárifc: 
A Magyar királyi testörség körében semmit 
sem tudáák á  királynak örvendetesen meglépő 
határozatáról, de azért niegerősithetjük a 
hirt és pétiig a legjobb forrásból. Az áthelye
zés hire a testőrök közt a legszenzácziósabb 
meglepetést keltette.

UJD0NSÁ60K.
- Városi közgyűlés. Székesfej érvár szab. 

kir. város törvényhatósága f. évi november 
28-án d. e. 9 órakor a városház nagytermében 
rendes havi közgyűlést fog tartani, melyre a 
bizottsági testület t. tagjait tisztelettel meg
hívja a polgármester. A közgyűlés tárgysoro
zata a következő: Hunyad-vármegye közön
sége megküldi Erzsébet királyné ő  Felsége 
elhunyta alkalmából tartott közgyűlésének 
jegyzőkönyvi másolatát. Nagymélt. magy. kir. 
belügyministerium leirata a közzonti választ
mány újjá alakítása tárgyában. Városi tanács 
előterjesztése Susán9zky Imre s neje tulajdonát 
képező ingatlan megvétele tárgyában. Városi 
tanács előterjesztése a ráczbánya eladása tár
gyában beadott kérvényre vonatkozólag. Városi 
tanács bejelenti a városi téglatelep eladása 
tárgyában beadott árverés eredményét. Városi 
tanács előterjesztése a Lövölde-utcza szabályo
zása folytán eladott területekre vonatkozólag. 
Nagymélt. magy. kir. belügyminisztérium jóvá
hagyó rendelkezése az izr. temető kibövétése 
tárgyában. Városi tanács beterjeszti a fodrász 
és borbély-üzletekre vonatkozó szabályrende
leti tervezetet. Városi tanács előterjesztése a 
Bástya-utcza rendezésével felmerült költségek
ről. Városi tanács előterjesztése Fiume város 
vizkárosultjai segélyezése tárgyában. Kiadó 
hivatal jelentése a vízivárosi ovoda telkének 
megvétele tárgyában. Városi tanács előterjesz
tése a polgári leányiskola gondozója évi béré
nek felemelése tárrgyában. Városi tanács elö- 
teijesztése a gyepmesteri telepre vonatkozólag. 
Városi tanács előterjesztése a szükségesnek 
mutatkozó póthitelek megszavazása tárgyában. 
Városi tanács előterjesztése Özv. Orsonits Ist- 
vánné-féle alapítványra vonatkozólag. Tóth
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ö mást talált, a ki neki talán jobban tetszik, 
mivel a szép szavakkal csak úgy dobálódzik s 
azért szeretne tőle szabadulni. Iszonyú düh lógta 
el öt a hütelen miatt, s mégis metsző fájdalmat 
érzett szivében ama gondolatra, hogy a leány 
számára elveszett.

Egyszerre borzasztó röhögést hallott háta 
mögött. Megfordult, s Vincze polgárt vette 
észre, a ki öt a kerítés mögött megfigyelte.

— Pörlekedtél már a kedveseddel, Tóni?
— Ja látod: Marosa az ördög leánya — 

hisz mindennek vége szakad. Lörinczezel, a 
szomszédom fiával is így tett, mig nem a sze
rencsétlen gyerek vízbe ugrott. Tanácslom ne
ked Tóni, ne tégy ig y ; egyet hát vigyen a 
a manó — mivel igen szép, de kettőt, Tóni, 
kettőt bizony nem ér.

A nélkül, hogy meghallgatta volna Tóni 
válaszát, tovább ballagott a hold megvilágította 
országúton.

Tóni azonban ott állt még néhány pilla- 
natig mozdulatlanul, mintha az öreg szavai fö
lött gondolkozott volna, ekkor gyorsan a táncz- 
terem bejáratának tartott. Útközben nehány le
génybe ütközött, kik épen nevetgélve jöttek ki 
a teremből. Ezek között volt Flóris is. kit 
Tóni azonnal megragadott s erősen megrázott.

— Itt vagy — most megfogtalak te-te 
gazember !“

, bizonyosan észrevette, hogy mit
akar ellenfele, majd hatalmas ökölcsapást mért 
lóm  mellére, hogy az néhány lépésnyire hát- 
ratántorgott.

akarsz? Ki akarsz velem kötni?! 
Flóris^ küzdelmi állásba helyezkedett. Testi 

- után itélve. nősebbnek látszott Tóni
nél. Mégis az utóbbi ökölbe szorította markos

kezét s neki akart menni a másiknak. A többi 
legény azonban közbevetette magát s szétvá
lasztotta a harczias feleket.

Flóris mihamar megszelídült s követte 
társait. Tóni a tánczterembe ment. Első tekin
tete Marosára esett, ki épen ott tánczolt egy 
másik legénynyel. Az is észrevette öt s kihívó, 
gúnyos pillantást vetett reá.

Ez a pillantás adta meg elhatározásának 
a kegyelemdöfést. Káromkodva s fogait vicsor- 
gatva rohant ki az udvaron át az országutra. 
Hatalmas porfelhővel találkozott,, melyet ászéi 
felkapott, nem vette tekintetbe. Ép oly kevéssé 
vette észre, hogy az égbolt sötét felhővel csak
nem teljesen be van vonva. Esztelen düh fogta 
el a leány miatt, kit eddig oly forrón szere
tett s vad bosszú tartotta lelkét megszállva.

Lakása félórányira volt. Csak féle idő 
kellett most. A házikó az erdő szélén feküdt; 
nappal világos színével világított ki a zöld fák 
és bokrok között: most azonban csak gyengén 

fény jelezte, hogy ott emberi lakás

A házikóba érve Tóni édes anyjával ta
lálkozott, ki épületes könyvet olvasott szobá
jában.

uiogjuutcir — jserue midőn 
meglátta.,— Tán nem mulattál ott jól? . .

, ,  ~  °b  igen, nagyon jól — ilyen jól r 
soh se mulattam -  feleié Tóni izgatottan. 
Igen sok sebesülés is történt — igen sok, a 
nyit mondhatok — s röhögött vad dühéber 

Jtrre meglökte a szomszéd szoba ajta 
fegyvere után nyúlt s még néhány töltést 
vett magához.

, ~  a bajod, hová mégy? — ké 
aggódva édes anyja.

m
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István főjegyző hivatalos jelentése az ürese
désben levő bizottsági tagság betöltése tárgyá
ban. Városi tanács előterjesztése a hiányzó 
iskolaszéki tagók lüégválasztdsa tárgyában. 
Rendőrkapitányi hivatal jelentése a tanköteles 
kóbdlr csigány-gyermekek összeírása tárgyában. 
Farkásáy Dezső lemöndása az általa viselt 
kisebb bizottsági s szakosztályi tagságokról. 
Városi tanács beterjeszti Pécs város feliratát 
az országgyűlési tárgyalásokra vonatkozólag. 
Városi tanács beterjeszti Csongrádmegye köz
gyűlésének jegyzőkönyvi kivonatát az ország
gyűlési tárgyalásokra vonatkozólag. Polgár- 
mesteri jelentés a fogyasztási adó bérlete tá r
gyában. Nagymélt. magy. kir. belügyminiszté
rium leirata a szinház-épület helyreállítása 
tárgyában. Városi tanács előterjesztése a sör- 
házmalom hérbeadása tárgyában. Városi tanács 
elötenesztése a kallómalom bérbeadása tárgyá
ban. Városi tanács előterjesztése a kórházi 
betegek 1899. évi élelmezése és ruhamosatása 
tárgyában. Városi tanács előterjesztése a sár- 
kánykuti 45-51. trk. sz. 3L. kát. hold városi 
területek szölőmüvelet czéljaira bérbeadása 
tárgyában. Városi tanács beterjeszti Horváth 
Ödön napidijas kérvényét 50 ír t fizetési 
előlegért.

— Igazoló választmányi ülés deczember 8. 
d. e. a megyeházán, melyen a megyei bozott- 
sági tagok választása ellen benyújtott felleb
bezéseket fogják elintézni.

— Meghívó. A Vörösmarty-kör a nagy 
költő, Vörösmárty íMikály születésének évfor
dulóját ünnepelvén 189H. évi deczember hó 3-án 
(szombaton) délután 6 órakor saját helyiségé
ben felolvasó estélyt rendez, melyre a kör t. 
tagjait és családjaikat nemkülönben a nagy 
költő minden tisztelőjét van szerencsénk tiszte
lettel meghívni és megjelenésűket kérni. A fel
olvasások : 1. Irodalmunk és társadalmi, vala
mint politikai életünk kölcsönös érintkezései, 
kiváló tekintettel Vörösmartyra. Török Kon- 
stá tin. 2. Annuska szerelmes lesz. (Novella.) 
Vértesy Gyula. A felolvasást társasvacsora 
követi. Kérjük a kör t. tagjait és családjaikat, 
hogy ezen is résztvenni, s ebbeli szándékukat 
a kör helyiségében letett iv aláírásával f. évi 
deczember Ló 2-ig beadni szíveskedjenek. A

________ 1898. november 26.

— Az erdőben van dolgom!
— Hogyan ? Hisz mindjárt ki tör a vihar !...
— Valami dolgom akadt anyám, különös 

dolgom !
— Micsoda, hát komolyan kell menned ?
— Bizony kell, még pedig sürgősen. Ne 

tartóztass!
— Tóni, aggodalomba ejtesz. Imádkozni 

fogok érted ez idő alatt.
— Tedd meg -  válaszoló Tóni már az 

ajtónál, — imádkozzál, hogy rosszul ne löjjek. 
Vad nevetéssel csapta be maga után az ajtót 
s a következő pillanatban eltűnt az erdő süni
jében.

Édes anyja azonban, ki fia különös visel
kedését megérteni nem tudta, térdre borult a 
megfeszített Megváltó képe előtt s buzgón 
imádkozott, hogy a jó Isten óvná meg fiát 
minden lelki-testi bajtól.

Odakiinn ezalatt korom sötét lett. Időkö
zönként tüzes villámok czikkáztak, az ég pedig 
tompán, félelmetesen dörgött.

• i erdö ^  zúgtak s nehéz cseppek estek 
kozbe-közbe a zörgő levelekre. Néha-néha a 
villám fényénél lehetett látni Tóni alakját, 
mi nt valami árnyékot a hatalmas törzsek kö
zött tova rohanni. Mindig beljebb és beljebb 
tartott, míg végre az erdőkerülő diüedező 
gunyhojánál megállapodott.

Oldalról beosont az üres szobácskába, mi
után lábával az ajtót belökte.

Onnét egy másik szobába hatolt, melynek 
egyetlen rozoga ablaka nappal az országutra 
vetett világot, mely vágy liusz lépésnyire a 
f 3?™1 az erdőn keresztül vezetett. Tóni jól 
tudta, hogy Marosának ezen az utón kell ha-
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társasvacsora alatt a m. kir. V. honvédkerület 
zenekara fog működni. Sz.-Fehérvárott, 1898, 
november hó 24-én. Vértessy József igazgató. 
Dr. Szapáry László titkár. — A felolvasáson 
és társasvacsorán nem körtagok is megjelen
hetnek.

— Nyomdász-bál. Mint halljak, a helybeli 
nyomdászok közt élénk mozgalom indult meg 
egy jótékonyeeélu nyomdász-bál megtartására, 
melynek vigalmi bizottsága már megalakult és 
nagyban fáradozik a mulatság előkészítésén. 
Ez alkalomi a védnökül Dr. Rádai Lajost á 
„Székesfehérvár és Vidéke0 szerkesztőjét kérték 
fel, ki azt el is fogadta. Csak gratulálhatunk 
ős Guttenberg e maroknyi seregének, hogy az 
összetartozandóság eszméje mellett nem feled
keznek meg a jótékonyság gyakorlásáról sem, 
a mennyiben — mint értesülünk — az esetleges 
tisztajövedelmük félét a helyben létesítendő 
Erzsébet-népkonyha javára, másik felét pedig a 
magyarországi könyvnyomdászok és betűöntők egy
letének árva-alapjára fordítják. Bálba járó olvasó- 
közönségünk bizonyára szívesen fogadja ez 
újabb, eddig még szokatlan mulatságot, hol 
előreláthatólag jól fogja magát érezni.

— Felhívás. A nagyméltóságu m. kir. 
honvéddelmi miniszter urnák f. é. aug. ö-én 
kelt 5296. számú magas rendelete értelmében e 
város területén állandóan tartózkodó, de itt 
községi illetőséggel nem bíró, katonailag ki nem 
képzett B) alosztálybeli népfelkelésre kötelezett 
mesteremberek összeirandók s deczember hó 
végéig az illetékes népfelkelési járás parancs
noksághoz beküldendők. Ezen rendeletből kifo
lyólag felhívom mindazon helyben tartózkodó 
idegen községbeli illetőségű mesterembereket, 
(önálló iparosok, legények) a kik a harmadik 
sorozási korosztályon túl vannak, katonák nem 
voltak s 42 évüket be nem töltötték, hogy ösz- 
szeirás végett a városi katonai ügyosztálynál 
(Szögyény-ház) f. évi deczember 20-ig jelent
kezzenek. Székes-fehérvár, 1898. november 6-án. 
Keresztes Ignácz, közigazgatási tanácsos.

— Előadás a vidéki hírlapírók javára. A
vidéki hírlapírók országos szövetségének Szávay 
Gyula alelnökböl, Lovassy Andor, Hegyi Jenő 
és Lenkei Lajos tagokból álló küldöttsége tisz-

zamennie, s itt akarta magát annak hűtlensége 
s bánásmódja miatt megboszulni.

Hidegvérrel tölté meg puskáját, majd az 
a blakhoz támasztó, nyugodtan, izgatottság nél
kül várakozott, s erősen el volt tökélve, hogy 
helyét előbb el nem hagyja, míg sötét tervét 
keresztül nem vitte, ha mindjárt másnap reg
gelig kell is várakoznia.

Alig vette észre vérszomjas dühében a 
rettenetes vihart, mely odakint elementáris 
erővel dühöngött. Hatalmas vízeséshez- hason
lóan zuhogott minden a kunyhó kürül. Közbe
vegyült az ég kétségbeejtő dörgése, egyik 
czikkázó villám követte a másikat szakadatlan 
egymásutánban s az egész erdőt, mintegy láng
tengerrel vette körül.

Tóninak egyszerre úgy rémlett, mintha 
a zúgásban emberi hangot hallott volna. Job
ban kezdett figyelni, s látott is három emberi 
alakot a viharral küzdve az utón tova sietni.

Egy éltesebb asszony, egy férfi és egy 
fiatalabb leány volt. Tóni az utóbbiban Mar
osát vélte felismerhetni. Nyugodt kézzel nyúlt 
fegyvere után s szontá arczához.

— Miattad már nem fog senki sem a vízbe 
ugorni — mormogó magában.fCzélozva várta a 
következő villámlást, hogy a leány alakját tü
zetesebben megláthassa. :

A hang áronban egyszerre sokkal köze
lebbről hallatszott, s midőn újra villámlott, 
úgy vette észre, hogy mind a hárman a gunyhó 
felé tártának; Egyidejűleg megismerte, hogy a 
leány nemi az, a kire vár, kánéin Lóm, a mol
nár lányá. Á másik t ettö a leány Bzülei voltak.

Tóni, mérgesen harapott ajkába, mért at
tól tartott, hogy' e jövevények 'szándékában 
zavarni fogják. Erre figyelmét ismét az útra

telgett Porzsolt és Faludi színigazgatóknál, 
hogy kieszközöljék a Népszínház és Vígszínház 
egy-egy előadását a szövetség javára. A hírlap
írók mindkét helyen kedvező választ nyertek 
3 így kilátás van arra, hogy a színházak de
czember második felében a jótékonyczéln elő
adásokat megtartják.

— TüZ. 13-án éjjel D.-Adony községben 
Polczer János szalmakazala és Krammer Fe- 
rencz takarmánya 119 fr t 50 kr. értékben el
égett. Biztosítva nem volt, a tűz keletkezésé
nek oka ismeretlen.

— öngyilkosság. Pécsi Zsigmond czeczei la
kost istállójában agyonlőve találták. Az orvosi 
vélemény és a megejtett vizsgálat öngyilkos
ságot állapított meg.

— Hívatlan vendég. Keztyüs József sárbo
gárdi lakos Nagy Adóm, ugyanottani lakos 
lakásába nem a legillendöbb módon állított be. 
Természetesen amilyen volt az „adjon isten“, 
olyan volt aztán rá a „fogadj isten" is. A ven
dég addig erőszakoskodott, míg a házigazdának 
a csendörjárör közbelépéséhez nem kellett fo
lyamodnia. így aztán szelíd nyomással távoz- 
tatták a hívatlan vendéget.

— Szabályellenes építkezés. A városi fő
mérnök jelenti a rendőrségnek, hogy Pábli 
György vasúti őr a kert-utczában házat épí
tett, illetve kamrát fából, melyet azután belül 
téglával rakott ki s igy mosókonyhának hasz
nálta, szóval tüzelt benne, mi pedig a tűzren
dészed szahályok szerint szabály ellenes.

— Lopások. Bognár György jenőfalvi lakos 
istállójából, melyet elfelejtett bezárni, ismeret
len tettesek 4 drb. libát elloptak. A nyomozás 
eddig még eredménytelen. — Varga István 
sárkereszturi lakos kárára Sittel István sárbo
gárdi lakos ellopott egy 6 frt értékű szűrt. 
Feljelentették a sárbogárdi kir. járásbíróságnak.

— Az igazság napfényre jő. Réges régen, 
még 1893. januárjában történt, hogy ifj. Gyalus 
István dunapentelei és Kis Tóth István szent- 
imrei lakosok Értékes Bálint tóthi lakost azon 
ürügy alatt, hogy jó pénzért tízszeres hamis 
pénzt adna neki, felcsalták Budapestre. A 
jelzett időben ott úgy 7 - 8  óra tájban kicsal
ták Értékest a Városligetbe, hol ifj. Gyalus

irányította s észrevette, hogy a három jöve
vény megállt előbbi helyén s csak a vihar le- 
csendesedését várja. Jelenlétéről mit sem tud
hatnak, mig nyugodt marad s hogy velők mi 
történik azután, az már nem érdekelte.

Arra egyáltalán nem figyelt, hogy mit 
beszélnek azok hárman, mig nevét nem hallotta 
emlegetni, a mi érdeklődését felidézte.

— Ugyan hallgass már avval a Tónival 
— mondó a molnár — egy hajszálnyival sem 
jobb a többinél. Flórist megtámadta s verekedni 
akart vele — ok nélkül — igen minden ok 
nélkül.

— Valószínűleg Marcsa miatt — viszorizá 
a molnárné; az a leány csak rosszat mivel.

— Minek kapaszkodik abba a szemtelen 
dologba, ha ö maga jobb akar lenni ?

— De tudd meg atyám — mondó Lőni 
csevegő hangon — ö a legszebb leány . . .

— Ej mit — szakító félbe a molnár — 
nincs szive — s szépsége? Ismerek másokat, 
kik szintén szépek s e mellett jószivüek is s 
Tóni irányában jók — túlságosan jók.

— Már megint perlekedel atyám — 
moudá Lőni.

— Nem perlekedem, te . . .  vagy tán nem 
igaz az, hogy . . .

— Légy csendben, atyám, s hadd békében 
a gyerekeket, ö . . .

Hatalmas recsegés szakította meg a mol- 
nirné szavait.

— Istenem! ha most nem csapott be a 
vill ám . . .

— Könnyen lehetséges; bárcsak otthon
lennénk! .

— Mégis csak legjobb volna, ha egy mi

i:
revolvert rántva elő követelte Értékestől pén
zét. Értékei úgy látszik nem hiába viselte 
nevét, mert volt nála csakugyan 300 forint, 
mit a revolvertől megijedve átadott megcsalói
nak. Ezek aztán ismeretlen helyre költöztek, 
csak most mertek előjönni, mikor a tettet már 
feledésben gondolták. Értékesnek azonban lévén 
jó emlékező tehetsége nem felejtkezett el meg- 
rablóiról. Feljelentettek a dunaadonyi kir. jár. 
biróságnál.

— Malter-gyár. Ezután már nemcsak Bu
dapesten fognak a „ragacs" előállításával üz
letszerűen foglalkozni, hanem nálunk is Szé
kesfejér várott. Tekintve pedig azt, hogy a ter
mészet, illetve a város megadja a gyárnak 
mindazt az anyagot, melyek a malter előállí
tásához szükségesek, az előállítási költség na
gyon is alacsony lesz, igy a gyár csakhamar 
fel fog virágozni. Az esetleges vállalkozók mi
heztartása végett közöljük a következőket: a 
gyár, hol a malter előállitatik, a budai út 
mente, kezdve a pokol-tói egész a megyei kór
házig, helyszín a kocsi ut, nagyobb kereslet 
esetén a gyalogjáró aszfalt is. A vállalkozónak 
csak nehány, de jó erős lovat és kocsit kell 
tartani, és személyzetet, ellátva merőkanalak
kal, kiknek hivatásuk lészen a 20—30 czenti- 
méter magasságú (írtds bokán felüli) malter ré
teget felmerni. A város ennek ellenében 
kötelezi magát, hogy a budai utat más
kor is olyan anyaggal fogja megrakni, , melyből 
egy zápor után hasonló mennyiségű és minő
ségű malter keletkezik. A vállalkozó megkapja 
szubvenczióul a budai ut mentén lakók köszö
netét és háláját is.

— A javítóintézet növendéke. Czecze és 
környékén a jelen és a múlt hó folyamán 
többször lopás fordult elő, melyek tetteseit 
nem tudták kézrekeritení. Most végre kézre 
került az enyves kezű egyén és pedig Brandt 
István, kisszékelyi illetőségű, az aszódi javító
intézettől még a múlt évben megszökött csa
vargó fiú személyében. A liu egész kereset- 
szerüen űzte a lopást, s igy hosszú idő alatt

Atyánkot elimádkoznánk — mondá a molnárné 
félénken, — hátha otthon valami történt?!

— Ugyan mi történhetett volna? viszonzá 
a molnár.

— Jobbnak mégis csak jobb!
— No hát kezd el Lőni.
Tónit sajátságos lágy hang ragadta meg, 

melynek hasztalanul igyekezett ellenállani. 
Akaratlanul is levette fejéről sapkáját s a szom
szédos térre hallgatódzott. Mily bensőséggel 
imádkozott a leány! Es mily lágy, mily kel
lemes volt a hangja! Akarata ellenére pár
huzamot vont Lőni és Marcsa között, mely az 
utóbbira nem volt elég kedvező. Hogy is mondta 
azt a molnár: — Ismerek másokat, kik szintén 
szépek s e mellett jó szivüek s Tóni irányában 
jók — túlságosan jók. — Merre is jártak szemei, 
hogy reá eddig nagyobb figyelmet nem for
dított. Élénken emlékezett most ama barátságra, 
melyet Lóni irányában mindez ideig — s még 
ma is tanúsított a tánezteremben. Egyszerre 
megértette azt a néma résztvevő pillantást, 
melyet feléje irányitott, midőn Marcsa öt oly 
annyira lenézte.

Mig ezen s hasonlókon töprengett, füle a  
a három személy imájára figyelt s csaknem 
megijedt, midőn egyszerre elhallgattak.

Egy ideig csend volt. Csak a vihar dü
höngött. Majd újra Lőni hangja hallatszott:

— Nem volna jő anyám, ha én — ha mi 
még egy mi Atyánkot . . .

—- Még egy mi A tyánkot ? . . ,
— Úgy gondolom — ö érte . . .
— ő  éj-te ? . . . Tóniért gondolod ?
— Ó oly izgatott volt, inidőn ma este 

egyszerre ott hagyta a mulatságot — és — 
és én félek . . .
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134 frt értékű pénzt és tárgyakat összelopko
dott. Az elfogott csavargó tettét beismerte s a 
nála talált pénzzel és tárgyakkal együtt át
adták a sárbogárdi kir. járásbíróságnak.

— A bor. Maron János martonvásári és 
Bokréta István d.-adonyi lakosok boros álla
potban összetalálkozva szóváltásba keveredtek. 
A perlekedők közt bíróul akart fellépni Kupi 
János adonyi lakos. Azonban midőn szét akarta 
őket választani, öklével úgy találta nyakon 
vágni Maront, hogy az elesett. Esése követ
keztében koponya törést és vérömlést szenve
dett, s ebbe másnap bele is halt. A tettes be
ismerte tettét és feljelentették a d.-adonyi kir. 
járásbíróságnál.

Különösen felhívjuk a figyelmet Schubert 
és Schlesinger czég lápunk utolsó oloalán meg
jelent karácsonyi árjegyzékére,  ̂ hol a n. é. 
közönség elismert jó minőségű árukat potom 
olcsó áron bevásárolhat.

— A baromfiak veszedelme. Gárdony köz
ségben és a hozzátartozó pusztákon valóságos 
statáriumot tartott valaki a libák és tyúkok 
ellen. Jelentetik ugyanis a szolgabiróságnak, 
hogy Neumann Frigyes, neumann pusztai lakós 
óljáról a lakatot lefeszítették és 10 libát elvit
tek belőle. Ugyancsak Gárdony községhez tar
tozó Eszterházy-pusztán Fülük Jánostól 13 tyú
kot, Ruszicz Józseftől 18 tyúkot, Polányi József
től 5 tyúkot. Auer Mihálytól 25 tyúkot és 
Szabó Józseftől 18 tyúkot, összesen körülbelül 
70 frt éstékben elloptak. Ez a nagy mérvű 
tyuk lopás 20-án éjjel történt és oly ügyesen 
csinálták, hogy a - lopást csak reggel vették 
észre, mikor nem hallották a szintén elvándorolt 
kakasok reggeli ébresztőjét s a megfogyatko
zott számú tyúkok kodácsolását. A csendörség 
erősen nyomozza az ügyes tyúkászokat.

— Engedély nélküli házaié. Schlegel Ignátz 
velenczei házalót, kinek a házalási engedélye 
lejárt s annak megújításáért nem folyamodott, 
megcsípte a csendörség és a házalási szabály- 
rondelet megsértéséért jelentést tett ellene a 
helybeli szolgabiróságnál.

— Rendőrségi hir. Horváth Mihály alsó-
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királysor H  sz. lakos, panaszt emelt a rend
őrségnél, hogy a Szigeten fekvő rétjéről Lencsés 
József 2 petrencze szénát elvitt. -  A tettest 
Kovács János mezőőr meg is fogta. A rendőrség 
ezért Lencsést 5 frt pénzbírsággal, esetleg 1 
napi elzárással sújtotta.

I S 0 D A L 0 H.
Irodalmi esemény.

— A Nagy Képes Világtörténetről. —

Esztendő munkája lesz, még teljessegeben fek
szik majd előttünk az a hatalmas munka, melyet dr. 
Marezali Henrik vezetése alatt a mai törtenetiras 
legjobb mesterei imák, a Franklin Társulat és Révai 
Testvérek Irodalmi Intézete pedig most kezdi ftize- 
tenkint a magyar közönség körében terjeszteni. A ki 
csak az első füzeteket látja, még nem lesz vele tisz- 
ában, hogy épen nemzeti szempontból micsoda 
korszakos lépését jelenti ez a munka a magyar tudo
mányosságnak, mert ezek a füzetek még ott járnak 
az emberiség bölcsője körül, s nem tüntetik fel ennek 
az uj világtörténetnek azt a legbecsesebb újítását, 
hogy nemzeti szemmel kutatja, s kéri mindenhol a 
magyarság életét, szereplését, a világgal való össze
olvadását. A magyar nemzet ugyanis kései gyermek 
és öreg népek dőltek már a sírba, mikor ő még 
csak először látja a napvilágot. De innen aztán 
egészen uj a metódus és az olvasó ámulva fogja látni, 

i hogv a világ nagy konczertjében hogyan rezeg végig 
az a kis melódia, mely nekünk legbecsesebb mert a 
mi melódiánk, a mi történetünk.

A nemzeti szem, mely a nagyvilági sokadalom- 
ban is meglátja a kis magyarságot, mint gyermek az 
édes szülőjét, az teszi ezt az uj világtörténetet tel
jesen magyarrá, s a közönség már a munka derekán 
észre fogja venni, hogy ez az első világtörténet, 
amely igazán magyar.

De tájékoztatást ad már az első füzet is, a 
melyben dr. Marezali Henrik becses előszava igy 
vázolja a munka tervrajzát.

»Szép és költői volt a classikus világ felfogása, 
mely az emberiség bölcsője köré helyezte az arany
kost. Mély értelmű a bibliai hagyomány, mely a 
paradicsom kertjében látta az első emberpár hazáját, 
honnét Isten haragja űzte ki és tette „e munkás 
világbele.“ Talán még elragadóbb a múlt század böl- 
cselkedőinek álma, hogy az emberiség a felvilágosodás 
utján ellenállhatatlanul halad a boldogság és tökéle
tesedés magasztos czéljai felé. De a történetírás

— Hát persze -  szakitá félbe a molnár, 
— persze — nagy  hálára v a g y  irányában kö
telezve, mert ma este rád nézett egyszer, a 
kedves, jó Tóni, az a lump! . . .

— Ne beszélj igy jó atyám! Hisz tudod: 
szeresd felebarátodat — válaszold feddöleg a 
molnárné.

— Nincs kifogásom az ellen — mormogd 
a molnár, de az szükségtelen, hogy épen Tóni 
legyen Lőni felebarátja! . . .

— Ő a mi legközelebbi felebarátunk. Iga
zad van Lóni, Marcsa nagyon bosszantotta; 
Tóni pedig igen vérmes; könnyen úgy tehetne 
mint Lörincz — emlékszel ? — Imádkozzunk há t!

És Lóni újból kezdett imádkozni nagyobb 
bensőséggel, mint előbb, hangja azonban reme
gett a félelemtől . . .

Tóni teljesen nyugodtan állott, feje a 
mellére hanyatlott, két kezével a puska csövét 
szoritá. így hallgatta az imát, melyet érte a 
három jövevény az égbe küldött.

— Uram, add neki azt, a mi boldogítja, 
szabadítsd meg öt attól, a mi neki ártalmas...

A vihar lassankint lecsendesedett. Az eső 
elállt, villámlás és mennydörgés már csak néha- 
néha volt észrevehető. Csak néhány szakado
zott felhő rohant még tova nyilsebességgel az 
óg_boltozatján s a hold is előbujt barátságos 
tekintetével. —

Tóni még soká állt azon a helyen mély 
gondolatokba merülve, miután a molnár, neje 
és lánya a gunyhó melletti helyet már rég el
hagytak. Belsejében is lecsendesedett már a 
vikar. Miként a vihar után tisztul a levegő s 
uj életre kel az egész természet, úgy tűntek el 
szivéből is a gonosz szenvedélyek vad hullá
mai e helyet engedtek a békésebb, józanabb 
gondolkodásnak.

Hangos nevetés és kaczagás zavarta fel 
gondolataiból. Azonnal megismerte Marcsa 
hangját, látta deli alakját a fiatal lányok és 
legények között. < > azonban nyugodt maradott, 
fegyvere szintén nyugodott.

Később, midőn már Marcsát és kíséretét 
nem hallotta, elhagyta a gunyhót s indult las
san haza felé.

* **
Tóni három teljes hónapot várt, mielőtt 

Lóni kezét megkérte. Ez idő alatt szép csend
ben iparkodott öt magának magnyerni, mert 
meg volt arról győződve, hogy nagyon hirte
len akarat elhatározását tévesen értelmezhet
nék. Be akarta az embereknek — elsősorban 
Lóninak — bizonyítani, hogy komoly a szán
déka s hogy nem azért keresi kegyét, mivel 
Marosával összetűzött, hanem hogy szive su
gallatát követi. Ezen bizonyítéka be is vált, 
legalább Lóni és szülei előtt s a lány szerel
met vallott neki. Előbb azonban a próbaidőt 
kellett kiállaniá, mert Lóni nemcsak jó, hanem 
okos lány is volt.

A mint később együtt voltak, megemlé
kezett Lóni a viharról, a mely ama jelentőség- 
teljes estén dühöngött.

— Bizony-bizony — mondá Tóni, miköz
ben bogár haját végig simitá — rettenetes vi
har volt a z ! Jó, hogy megjött . . .

— De könnyen beüthetett volna -  mondá 
Lóni vonatkoztatva . . .

— Biz’ könnyen beüthetett volna — is- 
métJé Tóni, de egy angyal imádkozott értem 
ama nehéz órában, s igy nem végződött a vi
har boldogtalanságomra, hanem boldogságomra.

Hallgatva néztek egymás szemébe.
Ok megértették egymást! . 7 .
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hiába keresi az Edent a földön : legrégibb hagyo
mányaink is háborúról, pusztulásról, Ínségről szólnak.
A haladás végtelenségét sem látja teljesen igazolva. 
Nagy a mienkhez hasonló culturák,vesztek el; nem 
mindig volt a jobb az erősebb is. Észleljük az egyes 
nemzetekben felmerülő, erőre jutó életjelenségeket, 
látjuk őket küzdeni, győzni, majd elomlani -  Bukásuk 
okait megtaláljuk magokban, megtaláljuk a helyettük 
felülkerekedő eszmék nagyobb erejében és hatásában. 
De oly határozott elvet, mely akár folytonos hanyat
lást, akár folytonos emelkedést jelölne, nem lelünk.
A történet lényege a küzdelem, a változás; mig az 
emberiség él, ép oly kevéssé ismerheti a menyország 
csendjét, mint a sír nyugalmát. Érjük be ezért a fej
lődés szerényebb nevével, vizsgáljuk a tényeket, ör
vendjünk az emberi lélek sokféle tevékenységének 
szemléletén, a legrejtettebb okok, a legmélyebb és 
legáltalánosabb törvények felderítésére tudomány nem 
vállalkozhatik.

Lemondáson, gyengeségünk fájdalmas beisme
résén kezdjük. De midőn szükebbre vontuk a határt, 
kizárva körünkből mindazt, a mire csak a vallás 
vagy az elvont elmélkedés mondhat kész feleletet, 
még mindig óriásnak, szinte megdöbbentőnek látszik 
feladatunk. Nagyobbat ennél alig tűzhet maga elé 
az emberi elme.®

Midőn igy szükebbre vonta a határt, sokkal 
határozottabban folytatja:

»Az emberi közösség élete az, melynek meg
ismerése feladatunk. Legyenek rendek, sőt nemzetek 
is csak annyiban érvényesülnek, a mennyiben mun
kájuk az egészre visszaható. Egy embernek vagy 
nemzetnek élete csak annyiban történet, amennyiben 
része a világ történetnek. Magában, külön állítva, 
érthetetlen, előzményeit, hatását csak az egésznek 
reá való befolyása és az, mivel munkájával az egész
nek fejlődéséhez járult, magyarázhatja meg.

Nem zárja ki ez a felfogás az egyesek, osz
tályok és népek művének méltánylását. Minden, a 
mi történet, egyes embertől indul ki, mindennek 
előbb aránylag csekély körre van hatása, csak az
után szövődik be az egész kornak tudatába és válik 
küzdelem és átalakulás utján általános történeti 
ténynvé. A mi az egyén, vagy nemzet életéből nem 
az ilyen munkára vagy küzdelemre vonatkozó, az 
nem is történet. Minden személyes vagy nemzeti 
munkának az általánosra való hatásának mérlegelése 
adja meg perspectiváját, igazi értéket. A mit talán 
a megszorítás által egyes vonásokból vészit, azért bő 
kárpótlást nyújt a színtérnek, amelyen megjelenik és 
működik, óriási nagysága. Elszigetelt ember, vagy 
állam nincs: minden csak egy-egy lánczszem az ese
mények végtelen sorában. A legnagyobb is csak a 
a közösség körében érvényesülhet és a legkisebbnek 
törekvése és munkája is hozzájárul az általános fej
lődés művéhez.

Közelebb jutottunk problémánkhoz. Vezetőnk 
tehát nem lehet egyéniség, bárminő kiváló az, még 
csak nemzet vagy állam sem, bárminő hatalmas részt 
szabtak magoknak a történet körében. Irányunkat 
azok az eszmék állapítják meg, melyek a történet 
körében felmerülnek, mozgást, küzdelmet, változást 
idézve elő. Nem magok az eszmék, hanem meg
valósulásuk előbb csekély körben, aztán általános 
hatással, azon szándékkal, hogy állandók, maradan
dók legyenek: intézmények által. Midőn az eszme 
valamely politikai társadalom, vagy gazda¥ági szük
ségből megszületik, magán viseli eredetének, születé
sének bélyegét, nem elvont, hanem bizonyos tény
leges feltételek közt jött létre és megtestesülése, álian- 
dositasa soha sem megy végbe anélkül, hogy az 
illető körök a magok felfogásukhoz, saját viszonyaik
hoz es gongolkodási módjaikhoz ne szabnák. Az 
általánosnak és részletesnek ez a folytonos érint
kezése a történet műhelyének legszebb legtarkább 
szövedéke. Ismétlés, egyformaság nem fordulhat elő 
benne, minden élő, történeti egyediség a leghatal
masabb  ̂ külső befolyással szemben is megtartja 
egyéniséget. Mint a napsugár, mely egyformán vilá
gítja be â  földel, de különböző színekben verődik 
vissza a tárgyak minősége szerint, melyekhez ért.

De van-e egyáltalában természeti tudomány? 
Nem tapasztalhatjuk-e napról-napra, hogy a legegy
szerűbb mindennapos tényeket annyiféle árnyalattal 
adjak élénk, hogy még a résztvevőnek is bajos tud
nia a teljes igazságot. Nem tudjuk-e, hogy a mit 
évszázadokon át ájtatos hittel környezett nemzetek- • 
nek, ̂  korszakoknak hagyománya, azt mesének, ige* * 
csekély történeti alkotó részeket magában foglaló , : 
mondanak mutatja ki a tudományos megrostálás. • 
Nem mondták-e az igazság némi látszatával fable
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convencet-nek az egész megírt történetet ? Hol ke
ressük tehát a tudományos meggyőződésnek és e 
jogosult kétkedésnek határát?

Valójában úgy áll a dolog, hogy a mihez 
kétség fér, annak édes-kevés köze van az előadó 
történethez.

Milyen keveset fogadunk már el abból, mit 
Livius Róma keletkezeséről és növekedéserői mesél! 
De bárminő kétesek is az egyes nevek és számok, 
Róma politikai és katonai, jogi és gazdasági világ
uralma megdönthetetlen tény marad. Minő sivár és 
üres a középkor első századainak reánk maradt tör
ténelmi irodalma, mennyi kétség fér minden adatá
hoz. De azért a modern népek megtelepedése, ál
lami szervezkedése végbement és a mi azon sötét 
századokon történt, annak mai napig is érezhető 
hatása.

így, egy más szempontból nézve is, azon ered
ményre jutunk, 'hogy a történet anyagát első sorban 
az eszmékben és azokat megvalósító intézményekben 
keressük, ne pedig egyes személyekben, intézmé
nyekben 1

Mi, akik láttuk, mennyire váltja be a »Nagy 
képes Világtörténet ezt a mélységes programmot, el
árulhatjuk, hogy modernebb és teljesebb világtörté
nete még nem volt a világ egyetlen nemzetének 
sem, mint ez lesz. Világosság, teljesség, érdekesség 
—  ezek az irányuló momentumok az első kiadásban, 
s mintha a tudományos czélt a művészet még in
kább elő akarná segíteni, az illusztrácziónak igazán 
kimeríthetetlen bősége tarkítja az elmondott esemé- 
nveket. S ezek nem a sablonos megszokott illusz- 
trácziók. Nem azok az elképzelt hazug képek, a 
melyekben több a fantázia, mint az igazság és szép
ség, hanem csupa olyan művészi reprodukczió, mely 
az egykori emlékeket, a világ összes múzeumaiban 
szétszórt történeti ereklyéket hozza az olvasó szeme 
elé. Valósággal úgy van, hogy a historikus elbeszé
lését olvasva elvonul az olvasó szeme előtt a világ 
minden múzeuma, s a kellő helyen megmutatja 
mindazokat a csodás ereklyéket, melyek abból az 
időből, írásban, képben vagy kőben ránk maradtak. 
Soha több és teljesebb galéria nem kínálta még a 
látványosságait publikumnak, mint Nagy Képes Vi
lágtörténet képgyűjteménye. Az embernek a történet 
olvasása közben az az érzése támad, hogy átálmodja 
magában az egész világ életét és újra látja mindazt 
a csodát, a mi elmúlt és uj világon kultúrája meg
teremtett.

Aki ezt a Nagy Képes Világtörténetet könyv
tátjába igtatja, mintha egy múzeumot vinne a há
zába. S olyan csodás múzeumot, a melyben a képek 
és tárgyak maguk is ékesen beszélnek, s azonfelül a 
tudomány legjobb mesterei a legteljesebb kommen
tárt adják melléjük. Gyönyörűsége lesz a szemének, 
gazdagodása az elméjének. A legigazibb házi kincs.

A most megjelent első kötet a keleti népek 
történetét tartalmazza, melyet a legkiválóbb egyipto
lógus, Mascpero müveinek fölhasználásával Fogarassy 
Albert és Goldziher Ignácz írtak. E kötet ára díszes 
félbőrkötésben 8 frt. Az egész mii 12 kötetből fog 
állani. Füzetenkint 30 kr.

KÜLÖNFÉLE.
□  Olvasás evés közben. Sok ember szokása 

evés közben olvasni vagy tanulni, mit a L ’hygiéne 
moderné legújabb száma hátrányosnak tart az egész
ségre. Evés közben folytatott szellemi munka ugyanis 
nem kis mértékben zavarja az emésztő szervek mű
ködését, melyek csak az agy teljes nyugalma mellett 
működhetnek szabályszerüleg. Ha már az olvasást 
nem hagyhatjuk el, úgy válasszunk legalább könnyű, 
kedélyes és vig olvasmányokat, melyek a kedélyt 
fölfrissitik a nélkül, hogy az agyat túlságosan igénybe 
vennék. Legelőnyösebb persze kedélyes, vig társa
ságban étkezni, mi a vért pezsgésbe hozza és az 
emésztőszervek funkczióját is jótékonyan befolyásolja. 
Csakhogy, sajnos, kevés ember van abban a szeren
csés helyzetben, hogy a jó tanácsot követhesse.
, 0  A z  igazi szerelem. Két fiatal leány egy
es ugyanazt a fiatal embert szerette. Az egyik leány 
égre-földre esküdözik, hogy a fiatal ember jobban 
szereti őt, mint vetétytársnőjét. A másik persze épp 
ily határozottan ennek az ellenkezőjét állitja. Elha
tározták tehát, hogy próbára teszik az ifjút. Mind
egyikük levelet ir majd neki, a melyben felkérik, 
hogy egy bizonyos órában látogassa meg őket Mi
ve1 pedig a két meghívásnak egyszerre nem tehet
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eleget, a döntő bizonyíték az lesz, hogy azé a 
leányé a szive, a kit előbb látogat meg. Séta köz
ben határozták el ezt a leányok. A  mint épp javá
ban vitáztak, vonzalmuk és ábrándjaik tárgyát lát
ják közeledni. A fiatalember igen sietett és a rövid 
pár perez alatt csak annyit mondhatott nekik, hogy 
valahol elhagyta az —  esernyőjét.

Mikor az 1. számú szépség a boudoirjában 
biztonságban érezte magát elhatározta, hogy minden 
áron győzni fog, még az igazság rovására is. Megirta 
tehát a következő ievélkét:

»Kedves Károly! Igen beteg vagyok. Talán 
meg is kell halnom. Ma estére jöjjön el biztosan.*

Múltak az órák és bármily különösnek tessék 
is, Károly ur nem jött el. Magyarázatul szolgáljon e 
viselkedésnek a 2-ik számú levél, a mely igy szólt:

»Edes Károly ! Jöjjön el ma este hozzám. Az 
esernyőjét nálunk hagyta.*

□  Az üzleti elv- Télikabátot választ a vevő s 
kérdezi az árát:

—  Uram, szól a kereskedő, nekem üzleti el
veim vannak. Én mondhatnám, hogy ez a kábát 65 
frt, azt is mondhatnám, hogy 48 frt, de én azt sem 
mondom. Ellenben mondom azt, hogy a kabát utolsó 
ára 32 frt.

—  Nekem is üzleti elveim vannak, szól a vevő. 
Én mondhatnám, hogy ez a kabát megér egy frtot, 
azt is mondhatnám, hogy megér két frtot, sőt azt 
is, hogy öt frtot. De én azt sem mondom. Ellenben 
adok a kabátért 8 frtot.

A kereskedő hátraszól a segédjének :
— Csomagolja be azt a kabátot. Ez az ur ne

kem tetszik!

drága kamatláb az Angol bankot is újabb 
kamatlábemelésre fogja indítani, a mi annál 
valószínűbb, mert a német birodalmi bank 
kamatmentes kölcsönöket is ad aranyra s ez az 
angol arankészletekre nézve nem maradhat ha
tás nélkül. Egyebekben a német piaczokon to
vábbra is feszült pénzviszonyok várhatók nem
csak a föllendült üzlet és a börzék tetemes 
igényei következtében, hanem azért is, mert a 
bankok deczember elején rendesen hozzálátnak 
nagy pénzkészletek gyűjtéséhez, hogy az év 
régi mérlegében minél nagyobbméretü bankesz
közöket matathassanak ki. Az osztrák-magyar 
bank mai fölemelt kamatlábával már valószínű
leg változatlanul fogunk az újévbe jutni.

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a niekel színét nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz tiO krajezár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .

K Ö Z G A Z D A S Á G .
+ Az országos központi hitelszövetkezet. A

hivatalos lap mai száma jelenti, hogy a király 
a pénzügyminiszter előterjesztésére Széchenyi 
Sándor gróf valóságos belső titkos tanácsost 
és Tolna vármegye főispánját az 1898. XX1IL 
t. ez. alapján létesítendő országos központi 
hitelszövetezet igazgatóságának elnökévé ne
vezte ki. Továbbá közli a hivatalos lap, hogy 
a központi hitelszövetkezet egyik alelnökévé a 
földmivelésügyi miniszter Hajós József föld
birtokos*, másik alelnökévé a kereskedelmi mi
niszter Burehart-Bélaváry Konrád főrendiházi 
tagot nevezte ki. Mint értesülünk, a központi 
hitelszövetkezet deczember 4-én tartja meg 
alakuló közgyűlését és valószínű, hogy már a 
jövő esztendő első hónapjában működését is meg
kezdi. Hajós József, az országos központi hitel- 
szövetkezet egyik alelnöke, egyúttal e nőké a 
Károlyi Sándor-féle hitelszövetkezetek országos 
kszpontjának, amely utóbbi — mint tegnap 
megírtuk — a jövőben is föntartja szervezetét 
és működését. Az elmondottak felvilágosításul 
szolgáljanak azoknak a hitelszövetkezeteknek, 
melyek azt a kérdést intézték hozzánk, vájjon 
belépjenek-e az uj országos szervezetbe vagy nem.

*  A bankkamatláb fölemelése. Az osztrák
magyar bank a hivatalos bankrátát fél száza
lékkal fölelemelte, úgy hogy holnaptól fogva 
a váltók és értékpapírok leszámítolásainál Öt 
százalék, az állami járadékokra és bankzálog
levelekre való kölcsönöknél öt és fél, más ér
tékpapírok lombardirozásánál hat százalék lesz 
a bankkamatláb. A kamatlábemelést azzal okol
ták meg, hogy ez idő szerint a pénzpiaczi kon
junktúrák nem kényszeritenék ugyan a bankot 
a kamatláb felemelésére, de elövigyázatból még
is szükséges ez a rendszabály. A kamatlábföl
emelést különben egész biztosra vették az üz
leti körökben s főleg erre vezethető vissza, hogy 
a hiteligények a legutóbbi napokban nagyon 
fokozódtak a bankkal szemben s a bécsi üzlet
ben napi 6 millió, a budapestinél pedig napok 
óta 3 - 3  millió forint volt a benyújtás. A 
kamatlábemelés föoka mint már közöltük, a 
berlini kamatlábnak 6 százalékra való emelése 
volt s noha ennek az erőszakos rendszabálynak 
valutánkra való visszahatása még nem érvé
nyesült teljes erejében, tekintettel arra, hogy 
ez a 6 százalékos hivatalos ráta valószínűleg 
7 _ 8  hétig érvényben marad joggal várható, 
hogy a belföldi aranyfa való vonzó hatása nem 
fog elmaradni. Az sincs kizárva, hogy a berlini

Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakorlás nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 frt. * * *

A penge ***csillagos aczélból és a többi részei 
alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint. 
Megredelhetö:

F ó l i á k  S á n d o r  f ő b l z o m á n y o s n á l
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

*fgj k *3- 1B. t j t l
Ta d i t z T

legjobb szer SZÉKREKEDÉS. GYOMOR- es 
MÁJBAJ, ÉTVÁGYTALANSÁG. SÁRGASÁG, 
ARANYÉR. ELHÍZÁS. VÉRTÓDULÁS és 

FEJFÁJÁS ellen,Jdtünó VFRTISZTíTÓ. 
Orvosi tekintélyek által kipróbáira és ajánlva.
72 doboz 6 0  kr.. egész doboz 1 frt 10. 
Az üaazoff elO jetea b e k ü ld é se  esetén  bem en tve.

tör**, védve

zsirtafan és ártalmatlan finomító és szépítő
KÉZ- és AKCZ-CBEME.

lappal is használható ■ -----
Eltávolít miudea BORHIBÁT, ugyrn. SZEPLÖT, 
MÁJFOLTOT, BÖRATKÁT, BÖRHÁMLÁST, PATTANÁST

8tb . — I tégely Ara 1 fr t. -  tiozzA
PUX.CHEBADIBTFOin>RE

i  doboz 50 kr., (fehér, rózsa * agy créiue.l
FUX.CHEBADXNSZAPPAtr

börflooinUó, remek illatú. oagVon tartós, 1 drb
40  kr., 3  éri • frt 10 kr.

jamTca-PEHÉEXTő
t Bt'ós kezek, barna kezek, vörösödéit arez, orr 
ellen az egyetlen gyógyszer. 1 ü v e g ;  a  f r t .  

Sz&mtnlan elismerdjevél! 3 |  
Készíti és szétküld i :

RADITZ RÓBERT '&21T  APOSTOLHOZ
Budapest, VIII. József-körnt 64 a,

Bzross-utcza közelében.

R A K T Á R O N : 9i. 20-4

az
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Van szerencsém a nagyérdemű közön 
séget tisztelettel értesíteni, liogy a Magyar 
Általános Kősaónbánya részvény társ il
la ttó l Budapesten a

kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai széntermékek közt a t a t a i  
szén  első helyet ioglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafütésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

RAKTÁR: a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék- 
gyárban

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. W EISZ JÓ Z S E F .
*-»**«****-»** ** *&*&***<

E r e d e t i  T h e a  b e h o z a t a l .
SCHÖNBERGER D. Székesfehérvár, Ligetsor 5. sz.

Főraktár. FIUME szabad kikötő.
■ Illllllllll...IIIIIIIIIIMIIH... Illlllllll.... ............... IIIMIMII......Ili

Angol országbaD, hol 20 év óla minden év
ben megfoi dúlok sikerült Ghinai thea termelőkkel 
közvetlen összeköttetésben lépnem, s igy azon kel
lemes helyzetben vagyok, hogy legfinomabb hamisítat
lan valódi minőségű tbeával szolgálhatok, miről b á r
ki mintáim felhasználásával meggyőződést szerezhet. 

Thea fájták helybeli raktáromból:
Ceylon 1 k ilo .................... 4 írt.
Pecco-Orange 1 kiló . . . 5 frt.
Orosz keverék 1 kiló . . .  6 frt.
Angol keverék 1 kiló . . .  7 frt.

Idei termés és csakis a legjobb minőség.

El a d á s  n a g y b a n  és
Mintákkal ingyen szolgálok.

viiiiitiiiiiiiM im im m iiiim it IIIIIIIIIIIIIIIIIIL-
A n. érd. közönség szives figyelmébe!

[ A m ü s e l y e m  f e s t é s  + + + |  
S+ + + ás v e g y t i s z t i t á s . jj

Minden e szakmába vágó férfi =i 
1 és női ruhanemüek, Perzsa vagy más 

|f szőnyegek, csipke és Tunisz-függö- 
ffnyök, Selyem vagy bársony bár- 
j§ milyen gazdagon diszitett ruhanemüek,
1 bútor szövetek úgy festésre mind 
j |  tisztításra fejtetlenül, Bársony neműek 
j| elfejtve préselésre és mintázásra,
|  Gyöngy és selyemhimzósek, keztyük,
|| nyakkendők, selyem ingek, Egyen- 
I  ruhák, szőrme szőnyegek felelősség 
|m ellett a l e g j u t á n y o s a b b  
l l á r b a n  s z á m í t t a t n a k .

Ül Gyászruhákfeslésegyorsan eszközöltetik.
Számos pártfogást kérve 

teljes tisztelettel

Székesfejérvárott a 
Széchényi-utczában egy  
szolidan épült ház, tágas 
udvarral és kerttel sza

bad kézből eladó. U gj an- 
ott eladó eg y  teljes föl- 
szerelésit k itűnő egyes 
fogat. — Értekezhetni; 
Széchenyi-utcza 21. sz. a.

105. 3 ~ i

*  U M í M A N N  É S  W E I S Z  *
Székesfejérvár, Nádor-utcza 7 . ,  zirczi templommal szemben.

..................................... „mim,............. ............................................ ................... mim,.,...... ............mm....... ................................... .......
• A t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Valódi Jáger és Peluches női-, férfi és gyerm ek alsó ruházatokat 
és harisnyákat.

Nagy választók a legújabb toll, szőrme és franczia selyem ruha díszekben. 
CSIPKE, BÁRSONY- és SELYEM SZALLAG.

Selyem gyapju kötöpamuk és minden kézi munkához való anyag. 
N a g y  választék i-lö ra jzo lt, kezdett és kész kézi munkákban.

Valódi franczia mellfüzök, valódi angol batiszt zsebkendők.
* * * ÚRI- ÉS NŐI ESŐERNYÖK. * * *

Férfi ing, gallér és nyakkendők a legdivatosabb kivitelben.
Valódi franczia szappan és illatszerek, pénzerszény, szivar és czigaretta

táskák, leszolidabb kivitelben nagy választék. 80. 0—
ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .

S Z  B O T T  Á R A K ! Kiváló tisztelettel Ullmann és Weisz.
^ ^ iB ÍiS S ífg B g

H úzás már -899. január hó 4-én.
Sorsjegyeket gjánl:

90. 1 0 -6 Budapest, IV. Kossuth Lajos-utczá 1  szám.
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É rtesítés.

104. 5—2 (S z M jé m r o tt , Nádor-utcza 3, « •)

E gy  csinosan bnto- 
rozott

u t e z a i  s z o b a
azonnal kiadó. 102 3 - 2

É rtekezhetn i W éber 
Mariska virágkereske
désében, Sz.-Imre-ntcza.

Látványos újdonságok!

Dentsá Manó és Fia
Székesfejérvárott.

iiiiiiiiiim iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim m iiitiiiim m iiiiiiiim iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Nagyobbitott

női divat- és fehérnemű * * * * *
* * * * * *  áruházában

Dús raktár mindennemű bel- és külföld i női

d i v a t k e l m é k b ő l
már 17 krajczártól kezdve. Párisi modellek 
után készült elegáns Ir lV ite lf i kabátok

ból 5 forinttól kezdve.
S a j á t  m ű i n t é z e t ü n k b e n  k é s z ü l t

menyasszonyi kelengyék
állandó kiállítása. 88. 10—5

2L*  * * * * * * *  * * * * * * *  *  *

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

Tisztelettel tudomására hozom a t. 
közönségnek, hogy néhai férjem Eisenbarth 
Ferencz órás, arany- és ékszer-üzletében 
alkalmazott Sarody Gyula ur az üzletből 
kilépett és annak vezetése ipám: id. Eisen
b a r th Ágoston ur további felügyelete alatt 
Horváth Zsigmond ur, a ni. kir. állam
vasutak volt óvásának kiváló szakértő 
kezeire bízatott.

Ugyanézen alkalommal felhivom a t. 
közönség figyelmét a közelgő ünnepek al
kalmából az ujonan érkezett arany, ezüst 
ékszerekre, alkalmi ajándékok és drága
kövekre, valamint a legelső gyárakból be
szerzett női, férfi arany és ezüst zsebórákra 
és igen szép kivitelű fali órákra.

Az óiák javítása és eladása jótállás 
mellet eszközöltetik.

Teljes tisztelettel
Székesfejérvárott, 1898. nov 19.

Özv. Eisenbarth Ferenczné

!! Bútorvásárt ók figyelmébe !!

S I M O N  L A J O S
asztalos és kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJÉRVAR, KOSSÜTH-ÜTCZA 6-IK s z á m ,
IIIIIIIIIIIJIIIII11111111111111111111111111111111111IIlllllllllllllllfl

(a posta átellenében.)

-A-jAnlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és ' 
nádszékek, függönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb ' 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos m unkák  
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a  l e g j u t á n y o s a b b  á r o n  g y o r s a n  é s  p o n t o s a n  t e l j e s í t .

- -tv np ~~ -ív -ív £ (,

DTincs tö€€é láűfájás
sem  tyúkszem , sem  izzadós láb, n in cs többé börkem ényedés, 

sem  lábdaganat, nincs többé fagyos láb, sem  lábégés. 
Rövid idei viselés után m egkönnyebbül a járasá annak ki 
czipőit J ) r .  f j ő g y c s - f é l c  az egész világon szabadalm azott 

asbest-talpbetéttel látja el.
Számtaln köszönő levelek közül csak kettőt enilitünk.

K Ö í > Z Ö N E T N r i L . V Á N I T Á S .
Ö cs. és kir. Fensége Lipót Salvator Föherczeg ndvarniesteri hivatala.

Á lta lános  A shestáru  ■ G yár. Budapest.
Cs. és kir. () Fensége Lipót Salvatur föherczeg az asbesttel bélelt rzipdivel nagyon 

megvan elégedve. Hosszabb gvalog kiránduláson használta e rzipőket és érezte, hogy 
lábai nem úgy fáradtak ki, mint más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadász-ezipűt. 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspesttalpbéléssel. ugyanannál a * zipesznel s 
aztán küljék ide.

Hisszük, hogy e vadászrzipők éji oly jók lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltak a szalonezipők.

Zágráb, i Ö f 8. julius hó 8-án. K R A  H L ,  huszárkapitány.
Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a

következőket írja :
Tisztelt Doktor u r!

Az asbest betétü czipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok : megszűnt 
minden lábfájásom, úgy hogy —  azt hiszem -  Iábbajom semmi további orvoslást nem igényel. 

Szives tanácsát köszöni
Dánáson, iHgy. évi szeptember 17-én tisztelő híve Vekerie Sándor.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a cs. kir. közös hadseregnek és a 
m. kir. honvédségnek már eddig is

22500 pár sasállítatott.
Nagybani el árusítás : az Országos Központi főraktárban. Általános Asbestáru-Gyár beteli társaság. 

Budapest VI. S z í v  utcza 18.

Páronkint való elárusitás Székesfejérvár és fejérmegye részére, 
h a n g r a f  G á b o r  é s  F i a  b ő r -  é s  c z i p é s z  k e l l é k e k  á r u h á z á b a n  

Székesfejérvárott, belváros Jókai-utcza 8.
Férfiak és nők részére

kettős vastagságú, p á r ja ..................... 1.20
egyszerű vastagságú, párja . . . . -  60 
Asbest homok talp, p á r j a ................. —40

Á r a k :  Leányok és fiuk részére
kettes vastagságú, párja . . . .  —60 kr. 
egyszerű vastagságú, párja . . . —30 kr. 
Asbest homok talp, párja . . . . — ÍO kr.

Hintő por czomag 30 k r.
IMF* Viezontelárueltóknak megfelelő engedmény. " W  

Naponta poétái ezétkttldée osakte utánvéttel, v a g y  a pénz előlegez bekül d a s e  mellett. —
Ceomagolái Ingyen. 84. 5 0 - 5
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d . i ' v s i t S L i r ' u . l i s - z s L

S Z É K Z S P E J
..................................m m ................... m i.............. ........ ............................... .................................... ........ ■'....... iiimüTlllllli.

A hosszantartó enyhe időjárás miatt óriási mennyiségű téli árunk megmaradt, minek 
folytan a szokásos

karácsonyi és újévi nagy occasio eladást
a szokottnál előbb megkezdjük s felhivjuk a t. hölgyközönség szives figyelmét rendkívüli olcsó árainkra, 
melyek szerint a legfinomabb ruhakelméket, selymeket, flanelleket és divatbarchetokat, egyszóval 
minden czikket a bevásárlási áron alul bocsájtunk áruba, rendkívül kedvező alkalmat nyújtván a t. 
hölgyközönségnek karácsonyi és újévi ajándéktárgyak beszerzésére, valamint előnyös tömeges be
vásárlások eszközlésére.

K ész női eonfectio: női- és gyermek felöltők, divatos gallérok, szörmeáruk
bámulatos ölesé árakon.

# # # Sfaráesonyi árjegyzéü 1898-ra # # #
Kamgarn szövet, dupla széles
sima és mintázott, divatszinekben m tr............á 28 kr.
Cheviotte, dupla széles kitűnő minőség m tr. . „ 35 „
Női posztó dupla széles
nagy színválasztékban m tr.................................... ,4 5
Női posztó 130 ctm. széles
costüm ruhákra nagyon a lk a lm a s .....................,6 8
Vízmentes lódén 140 cztm. széles
a legjobb minőség ................................................. ,8 5
Franczia flanell és kazán
dupla s z é le s ..........................   „ 5 5

Fekete divatkelmók
óriási választékban................................ 35 k rtó l feljebb
Franczia és angol divat különlegességek
exclusive kivitelben ................................1 frtól feljebb
Mosó flanell 80 cztm. széles
óriási választékban m tr...............................  . . . á  lö jk r.
Mosó barchet legszebb m intákban.....................„ 20 „
Franczia barchet 75 cztm. széles
különleges m in ták b an ..........................................„ 2 8
Peluche és Velour flanell 30

Meglepően olcsó! —  Színházi Echarp tiszta selyem ből — 1.35 kr
— Velour portörlő — darabja — .10 W

Színes és fekete bársony m tr.............................á 58 kr.

Divatos s e ly m e k ................................... 55 krtól feljebb

1 vég valódi Schroll schiffon 
1 „ legjobb „
1 „ creász v á s z o n ...........
1 „ hollandi .....................

4.50 kr. 
5 25 „ 
410 „ 
5.75 „

Feketee brocat selyem
nagy vá lasz tókban ................................................ 1.05 kr.
_________Selyem maradékok minden á rb a n !_________
1 vég irlandi v ászo n ............................................. 7.25 kr.
1 „ lepedő „ ............................................. 8.50 „
1 „ rumburgi  ................................................ 18 — „
1 „ „ lepedő vászon.............................. 16.50 „

Téli kabát jó b é lé sse l..........................................5.50 kr-
„ „ selyem b é lé s s e l .................................6.50 „

Szőrm egallór........................................................... e.75 kr.
E ö rk ö p e n y ........................................................... n . ___ „

Mintákat kívánatra bérmentve küldü n k I

SCHUBERT ís SCLESINGER
divatáruháza Székesíejérvárott. 103. 5 -2

Nyomatott Számmar Imrénél. SzéKesfej’érvárott.
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